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ಅನುಭವ

ಆರೋಗŀ ಇಲಾಖೆಯ ಹೆಗĩಣಗಳ ಬಗĩ ಇತĶೋಚೆಗ ಆರೋಗŀ ಸಚವ ರಮೋಶ್‌ ಕುಮಾರ್‌

ಅವರೋ ವಿಧಾನಸಭೆಯಲŃ ಮನಸ್ಸು ಬಿಚĬ ಮಾತನಾಡಿದĸರ. ಆರೋಗŀ ಇಲಾಖೆಯಲŃ

ತಮĿ ಅನುಭವಗಳ ಬಗĩ ಇಲŃ ಡಾ.ಲೀಲಾವತಿ ದೀವದಾಸ್‌ ಬರದಿದĸರ..

ರಾಜŀ ಆರೋಗŀ ಇಲಖೆಯು ತನĺ ಭŁಷıಚಾರದ ಬೋರುಗಳನĺ ಆಗ
ತನೋ ಇಳಿಬಿಡಲು ತೊಡಗತĶ. ಒಮĿ, ಆಗನ ನದೋೇಶಕರು ನನ ಜಲŃ
ಸಜೇನ್‌ ಹಾಗೂ ಅಧೋĔಕಯಾಗದ್ದ ಗುಲĽರ್ೇ  ಜಲŃ ಆಸĻತŁಗ ಬಂದರು.
ನಗುಮುಖದಂದಲೋ ಪರವೋĔಣೆಯನĺಲŃ ಮುಗಸ ‘ಎಲ್ಲವೂ ಚೆನĺಗ
ನಡೆಯುತĶದ’ ಎಂದು ಹಗಳಿ ಕನಗ ‘ನಮಗ ಬಯŃರ್‌ಗಳ ಅಗತŀ
ಇರಬೋಕಲŃ?’ ಎಂದು ಕೋಳಿದರು.

ನನ ‘ಇಲŃ ಸರ್‌, ನಮĿಲŃ ಅವು ಸಕಷıವ’ ಅಂದ.
‘ಆದರೂ ಇಂಥಾ ದೊಡĳ ಆಸĻತŁಗ ಬಯŃರ್ೇ ಎಷıದ್ದರೂ ಸಲದು.

ಆಡೇರ್‌ ಮಾಡ, ಫಂಡ್‌ ರಲೋರ್ ಮಾಡಸĶೋನ’ ಎಂದರು.
‘ನೋಡĶೋನ ಸರ್‌’ ಎಂದು ಹೋಳಿ ಜಾರಕಂಡೆ.
ಮುಂದ ತಳಿಯಿತ– ಆ ಬಯŃರ್‌ ಕಂಪೆನಯಿಂದ ಆ ನದೋೇಶಕರಂದ

ಆನರ್ತŁದ ಕಮಿಷನ್‌ ಪಡೆದು ವೈದŀರು ಅಗತŀಕħಂತ ಹಚĬನ
ಬಯŃರ್‌ಗಳನĺ ತರಸಕಳńವಂತ ಮಾಡದ್ದರು! ಅವರಗ ನಂತರ ಎನ್‌ಕŅೈರ
ಯಾಗ, ಡರ್ಮಿರ್ ಸಹ ಆಯಿತ. ನನ ಪರಾಗದĸ.

‘ನಮĿ ಆಸĻತŁಗ ಒಳńೋ ಗುಣಮಟıದ ಮŀಕರ್ ಸಕħರ್‌ಗಳ ಬೋಕಾಗವ’
ಎಂದು ಕೋಳಿಕಂಡದĸ. ನಂತರ ಬಂದ ಪಸೇಲ್‌ ತಗದು ನೋಡದರ ಐದು
ರೂಪಯಿ ಸಹ ಬಲ ಬಳದ ಮಕħಳಾಟಕಯಂತಹ ಚಕħ ರಬĽರ್‌
ಸಕħರ್‌ಗಳ ಅಲŃ ತಂಬಿಕಂಡವ. (ಅದಕħ ನಮದಸದ್ದ ಬಲ  35
ರೂಪಯಿ.) ಆಸĻತŁಯ ಒಳಗೂ ಅಲ್ಲಲŃ ಕಳńತನ ಪŁರಂಭವಾಗತĶ.
ಆಸĻತŁಗಳ ಔಷಧಗಳನĺ ಮಡಕಲ್‌ ಸıೋರ್‌ಗಳಿಗ ಮಾರುವುದೂ
ಜರುಗುತĶಲತĶ. ನನ ಪತĶ ಮಾಡ ಶಿಕ್ಷೆ ನೋಡದಗ ಅದು ಸಕಷı
ನಯಂತŁಣಕħ ಬಂದತĶ. ಆದರ ನಯಿಬಲ ಡೊಂಕಲ್ಲವ?

ಮುಂದ ನನ ಮೈಸೂರು ವಭಾಗಕħ ವಭಾಗೋಯ ಜಂಟ
ನದೋೇಶಕಯಾದಗ ನವೃತĶಯ ದನವೂ ಹತĶರ ಬಂದತĶ. ಕಮಿಷನರ್‌
ಅಲŃಗ ಬಂದಗ ‘ಸರ್‌ ನನಗನĺ ಒಂದರಂದ ಒಂದೂಕಾಲು ವಷೇಗಳ
ಸವೇರ್ ಬಕ ಇದ ಅಷı. ಇದುವರಗ ನನ ಬಂಗಳೂರಗ ಹಾಕಸಕಂಡಲ್ಲ.
ಈಗಲದರೂ ಹಾಕದರ ನನಗ ಅನಕಲವಾಗುತĶ’ ಎಂದು
ಹಗುರವಾಗಯೋ ಅರಕ ಮಾಡಕಂಡೆ. ಅವರಗೋ ಆಶĬಯೇ!
‘ಬಂಗಳೂರನಂದ ಕಲವರು ಹರಗ ಹೋಗಲ್ಲ. ನೋವು ಒಮĿಯೂ ಅಲŃ
ಸವೇರ್ ಮಾಡಲ್ಲವ?’ ಎಂದು ಹೋಳಿ ಹರಟ ಹೋದರು.

ನನಗ ಅದರ ಬಗĩ ಯಾವ ನರೋಕ್ಷೆಯೂ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಘಟನಯನĺ
ಮರತೋ ಬಿಟıದĸ. ಇದ್ದಕħದ್ದಂತ ನನĺನĺ ಬಂಗಳೂರಗ ಜಎಂಎರ್ (ಸಕಾೇರ
ಔಷಧ ಮಳಿಗ)ಯ ಜಂಟ ನದೋೇಶಕಯಾಗ ಹಾಕದ್ದ ಪತŁ ತಲುಪಿದಗ
ಆಘಾತವೋ ಆಯಿತ. ಕಡಲೋ ನದೋೇಶಕರಗ ಫೋನ್‌ ಮಾಡ  ‘ಏನ್ಸಾರ್‌,
ಭŁಷıಚಾರದ ಹುತĶಕħ ನನĺನĺ ಎಸಯುತĶದĸೋರಲŃ’ ಎಂದ.

‘ಓಹ್‌.. ಜಎಂಎರ್ ವಷಯವೋ? ನೋವು ನಭಾಯತಸುತĶೋರ ಎಂದು ನನಗ
ಗತĶ. ಹೋಗ ಬೋಗ ಜಾಯĺ ಆಗರ. ಅಲŃ ಈಗ ದೂರುಗಳ ಬರುತĶ
ಇವ. ಅದಕħ ನಮĿನĺ ಹಾಕದĸೋವ’ ಎಂದು ನದೇಶಕರು ಹೋಳಿ ಫೋನ್‌
ಇಟıಬಿಟıರು.

ಸರ, ಜಎಂಎರ್ ಗ ಹಾಜರಾಗಲು ಹೋದ, ಆದರ ಆಗ ಅಲŃದ್ದ ಆಸಮಿ
ಕುಚೇ ಬಿಡಲಕħೋ ತಯಾರಲ್ಲ! ಮರು ದನ ಸತಯಿಸ, ಕನಗ
ನದೋೇಶಕರಂದ ಕಟವಾದ ಆದೋಶ ಬಂದಗ, ಅರಮನಸ್ಸಾನಂದಲೋ ಚಾರ್ೇ
ಕಟıರು.

ಮದಲು ಅಲŃನ  ಸಬĽಂದಯವರ ಪರಚಯ
ಮಾಡಕಂಡೆ. ನಂತರ ಅಲŃನ ಆವರಣದಲŃಲŃ ಸುತĶ
ಹಾಕದಗ, ಒಂದು ಮಲಯಲŃ ರಾಜŀದ ವವಧ
ಆಸĻತŁಗಳಿಗ ಬೋಕಾದ ಔಷಧಗಳನĺ ತಂಬಿದ ಪೆಟıಗ ಗಳನĺ
ಸೋರಸ ಇಟıದ್ದನĺ ಕಂಡೆ. ವವರಣೆ ಕೋಳಿದಗ ‘ಡಾಕıರುಗಳೋ
ಬಂದು ತಗದುಕಂಡ ಹೋಗುತĶರ ಮೋಡಂ’ ಎಂಬ
ಉತĶರ ಬಂತ. ಎಷıೋ ಪೆಟıಗಗಳಲŃ ಔಷಧಗಳ ಪಟıಯೂ
ಇರಲಲ್ಲ. ಭŁಷıಚಾರದ ವಾಸನ ಬಂದಂತಯಿತ. ಅಲŃ
ಲಭŀವದ್ದ ಲರಗಳ ಮಲಕ ಆಸĻತŁಗಳಿಗ ರವಾನಸುವ
ಏಪೇಡ ಮಾಡದ. ಆದರೋನ? ಮೋಸ ಮಾಡವವರು
‘ಚಾಪೆ ಕಳಗ ಹೋಗ ಬೋಡ’ ಅಂದರ  ರಂಗೋಲಯಡಗ
ತೂರುವವ ರಲ್ಲವ? ನಮದಸರುವ ಎಷıೋ ಔಷಧಗಳ
ಪೆಟıಗ ಯಲŃ ಇರಲಲ್ಲವಂದು ಅನೋಕ ವೈದŀರಗ ದೂರುಗಳ
ಬಂದವು.

ಆ ಔಷಧಗಳ ಎಲŃ ಮಾಯವಾದವು?
ಕಳಹಸುವಾಗಲೋ ಏನೋ ಕತಪತ ನಡೆದರಬಹುದು.
ದರಯಲŃ ಏನದರೂ ಜರುಗರಬಹುದು. ನಮĿ
ಸಬĽಂದ ಹೋಳಿದಂತ, ವೈದŀರು ಸುಳń ಹೋಳತĶರಬಹುದು.
ಇದರ ಬಗĩ ವವರವಾದ ತನಖೆೆ ನವೇಹಸಲು ನನಗ
ಸವಾಲು ಸಲದಗತĶ!

ಔಷಧಗಳನĺ ಸರಬರಾಜು ಮಾಡತĶದ್ದವರು ನಮĿ
ವೈದŀಧಕಾರಗಳ ಮಲಕ ‘ಜಎಂಎರ್ ನಲŃ ಜರುಗುವ
ಎಲŃ ಖರೋದಗಳಲŃ ಶೋಕಡಾ 1ರಷı ಭಾಗ ನಮĿ
ಬŀಂಕ್‌ ಅಕೌಂಟ್‌ಗ ಸೋರುತĶದ. ಆಗ ಹಸದಗ ಬಂದದ್ದ
ನದೋೇಶಕರಗ ಶೋಕಡಾ 2 ರಷı ಹಣ ಹೋಗುತĶದ.
ಎಲ್ಲರಗೂ ಅದರಲŃ ಪಲದ’ ಎಂಬ ಸಂದೋಶ ಕಳಹಸದಗ
ನನಗ ಆಶĬಯೇ ತಡೆಯಲಗಲಲ್ಲ. ಆ ನದೋೇಶಕರು ಪŁಮಾಣಿಕತಗ
ಹಸರಾಗದ್ದವರು. ಅದನĺ ಕೋಳಿದಗ ‘ಇಲŃ ಕೋಟŀಂತರ ರೂಪಯಿಗಳ
ವಹವಾಟ ನಡೆಯುತĶದ ಮೋಡಂ.. ದುಡĳ ಯಾರಗ ಬೋಡ, ಹೋಳಿ?’
ಎಂದರು!

‘ನನಗಂತೂ ಬೋಡಪĻ, ನನ ಸರಳ ಜೋವ. ನನĺ ಸಂಬಳವೋ ನನಗ ಸಕು’
ಎಂದು ಹೋಳಿ ಅವರನĺ ಸಗಹಾಕುವುದರಲŃ ಸುಸĶದ, ಕಂಪೆನಯವರು
ಹಣದ ಕಂತಗಳ ತಂಬಿದ್ದ ಪರ್ೇಗಳನĺ ನನಗ ಕಡಲು ಮನಗೂ
ಬಂದದ್ದರು! ಕನಗ ಅವರಗ ಹೋಳಿದ – ‘ಈಗ ನನಗ ಬೋಡ. ಎಂದದರೂ
ಬೋಕಂದರ ನಮĿನĺೋ ಕೋಳತĶೋನ.’ ಅವರನĺ ಒಮĿ ದಟಸಬೋಕತĶ. ನನŀಕ
ಕೋಳಲ?

ವಷದದ ಸಂಗತಯಂದರ, ಅಲŃ ಆಳವಾಗ ಇಳಿದದ್ದ ಭŁಷıಚಾರದ
ಬೋರುಗಳನĺ ನನಗ ಪೂರಾ ಕೋಳಲಗಲಲ್ಲ. ಕನಗ ಜಎಂಎರ್ ನಲŃ ಕಲಸ
ಮಾಡತĶದ್ದವರಗ ‘ನೋವು ಹೋಗ ಹಣ ಪಡೆಯುತĶರುವುದು ನನಗ ಗತĶ.
ಆದರ ನನĺ ಹಸರು ಹೋಳಿ ನೋವು  ಹಣ ತಗದುಕಳńಬರದು’ ಎಂದು
ತಕೋತ ಮಾಡಬೋಕಾಯಿತ. ಅನೈತಕ ಹಣದ ಸŅೋಕಾರ ಅಷıೋ
ವŀವಸķತವಾಗತĶ ಅಲŃ! ಆದರ ಅಂಥಾ ಹಣ ಪಡೆಯದೋ ಇದ್ದ ಕಾರಣ ಅಲŃ
ತಂದ ಔಷಧ ಸಧನಗಳನĺ ಗುಣಮಟıದ ಬಗĩ ನನĺ ಅಭಿಪŁಯವನĺ
ನೋರವಾಗ ಹೋಳಲು ಬೋಕಾದ ನೈತಕ ಬಲ ಮಾತŁ ನನĺಲŃತĶ.


